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Turvallisuus

•	 Lue ohjeet ja säilytä ne tulevaa tarvetta 
varten. Kun noudatat näitä turvallisuusoh-
jeita, voit käyttää laitetta turvallisesti ja eh-
käistä laite- ja henkilövahinkoja.

•	 Varmista ennen käyttöä, että pakkaus si-
sältää kaikki teknisissä tiedoissa mainitut 
osat, ja että laitteen osat ovat ehjiä. Älä 
käytä laitetta, jos osat ovat puutteellisia tai 
viallisia.

•	 Älä yritä huoltaa laitteen osia itse. Toimita 
laite jälleenmyyjälle tai valtuutettuun huol-
toliikkeeseen, jos laitteen osat ovat viallisia.

•	 Poista kaikki suojamuovit ja tarrat laitteesta.
•	 Käytä laitetta ainoastaan huoneenläm-

mössä kuivissa sisätiloissa.
•	 Älä altista laitetta vedelle tai muulle nes-

teelle.
•	 Älä altista laitetta tulelle, suoralle auringon-

valolle tai muulle kuumuudelle, liialliselle 
kylmyydelle tai syövyttäville aineille.

•	 Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat 
lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai hen-
kinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei 
ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, 
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jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta 
käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön 
edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät 
laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä 
leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puh-
distaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

•	 Lataa laite aina silloin, kun akun varaus on 
matala. Lataa laite säännöllisesti myös sil-
loin, kun et käytä laitetta toistuvasti.

•	 Lataa laite kuivassa tilassa, jossa ei ole her-
kästi syttyviä tai räjähtäviä aineita, ja jonka 
lämpötila on +5 – +40 °C.

•	 Varmista, että latausliitäntä, latauslaite ja 
pistorasia ovat kuivia, ennen kuin aloitat la-
tauksen. Älä lataa laitetta, jos latausliitäntä, 
latauslaite tai pistorasia ovat kosteita.

•	 Aseta laite latautumaan tasaiselle ja va-
kaalle pinnalle. Älä anna laitteen tai la-
tausjohdon roikkua korkeiden pöytätasojen 
ulkopuolella latauksen aikana. Älä aseta 
laitetta tai latausjohtoa kulkuväylille, jossa 
se voi aiheuttaa kompastumisvaaran.

•	 Käytä laitteessa ainoastaan yhteensopi-
vaa CE-merkittyä latauslaitetta, jonka an-
tojännite ja -virta vastaavat tämän laitteen 
teknisiä vaatimuksia. Laitteen mukana ei 
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toimiteta latauslaitetta.
•	 Kytke latauslaite pistorasiaan, johon on es-

teetön pääsy. 
•	 Älä jätä laitetta latautumaan ilman valvon-

taa.
•	 Jos laite tuottaa epätavallista hajua tai va-

loa latauksen aikana, lopeta lataus heti ja 
ole yhteydessä huoltoon.

•	 Tartu pistokkeeseen, kun haluat irrottaa la-
tausjohdon laitteesta tai virtalähteestä. Älä 
irrota latausjohtoa vetämällä johdosta.

•	 Irrota latausjohto laitteesta ja virtalähtees-
tä, kun akku on latautunut täyteen.

•	 Älä koskaan puhkaise laitteen akkua.
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Osat

Langaton latausalusta

Merkkivalot

Virtapainike

Ulostulo: USB-A

Sisääntulo/Ulostulo: USB-C
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Tekniset tiedot

Malli FoneKit Wireless 10K 
PD20W

Akku 3,85 V Li-ion 10000 
mAh / 38,5 Wh

Mitat 110 x 69 x 17,5 mm

Paino 240 g

Sisääntuloliitäntä USB-C:
5 V / 3 A, 9 V / 2 A,  
12 V / 1,5 A - 18W

Ulostuloliitännät USB-C:
5 V / 3 A, 9 V /  
2,22 A, 12 V / 1,67 A - 
PD 20 W

USB-A:
5–6,5 V / 3 A,  
6,5–9 V / 2 A,  
9–12 V / 1,5 A, 
5 V / 4,5 A, 
4,5 V / 5 A 
- 22,5 W
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Langaton lataus 7,5 W / 10 w / 15 W

Taajuus 127,7 kHz H-field(10m) 
< -40 dBuA/m
360 kHz H-field(10m) 
< -35 dBuA/m

Qi ID 23904

Pakkauksen sisältö Varavirtalähde, 
latausjohto (30 cm 
USB-C–USB-C), 
ohjekirja
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Käyttö

Varavirtalähteen lataaminen

Voit tarkistaa akun varauksen painamalla vir-
tapainiketta kerran. Mitä useampi merkkivalo 
palaa, sitä korkeampi akun varaustaso on. La-
taa varavirtalähde silloin, kun akun varausta-
so on matala, sekä säännöllisin väliajoin myös 
silloin, kun et käytä sitä toistuvasti. Noudata 
seuraavia ohjeita, kun lataat varavirtalähteen:

1.	 Liitä latausjohto varavirtalähteen USB-C-liitän-
tään sekä yhteensopivaan latauslaitteeseen. 

2.	 Kytke latauslaite pistorasiaan, johon on 
esteetön pääsy. Lataus alkaa ja latauksen 
merkkivalot syttyvät.

3.	 Irrota latausjohto varavirtalähteestä ja la-
tauslaitteesta, kun lataus on päättynyt. Ir-
rota myös latauslaite pistorasiasta.
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Ulkoisten laitteiden lataaminen latausjoh-
dolla

Voit ladata tällä varavirtalähteellä puhelimia 
sekä PD-yhteensopivia tietokoneita ja tablet-
teja. Voit ladata useaa laitetta samanaikai-
sesti. Noudata seuraavia ohjeita, kun lataat 
ulkoisia laitteita latausjohdolla:

1.	 Käynnistä varavirtalähde painamalla vir-
tapainiketta pohjassa. Akun varaustason 
merkkivalot syttyvät.

2.	 Kytke latausjohto varavirtalähteen ulos-
tuloliitäntään (USB-A ja/tai USB-C). sekä 
ulkoisen laitteen latausliitäntään. Lataus 
alkaa.

3.	 Irrota latausjohto varavirtalähteestä ja ul-
koisesta laitteesta, kun lataus on päättynyt. 
Sammuta varavirtalähde painamalla vir-
tapainiketta pohjassa.
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Ulkoisten laitteiden lataaminen langatto-
masti

Varavirtalähde tukee Qi2- langatonta lataus-
ta. Varmista, että ulkoinen laite tukee lan-
gatonta latausta, jos haluat ladata ulkoisen 
laitteen langattomasti. Yhteensopivia laitteita 
ovat mm. MagSafe-laitteet. Noudata seuraa-
via ohjeita, kun lataat ulkoisia laitteita langat-
tomasti:

4.	 Käynnistä varavirtalähde painamalla vir-
tapainiketta pohjassa. Akun varaustason 
merkkivalot syttyvät.

5.	 Aseta ulkoinen laite langattomalle lataus-
alustalle siten, että sen langaton lataus-
alue koskettaa latausalustan pintaa.

6.	 Nosta laite latausalustalta ja sammuta va-
ravirtalähde latauksen jälkeen painamalla 
virtapainiketta pohjassa.

•	 Huom! Varavirtalähde tukee pikalatausta 
(PD 20 W). Jos haluat käyttää pikalatausta, 
lataa laite latauslaitteella ja -kaapelilla, jot-
ka tukevat pikalatausta, ja joissa on riittävä 
antoteho ja tehonsiirto.
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Hoito, säilytys ja kierrätys

•	 Puhdista laite pehmeällä, kuivalla liinalla. 
Älä käytä muita puhdistusvälineitä, puh-
distusaineita tai teräviä esineitä puhdistuk-
sessa.

•	 Puhdista laitteen liitännät paineilmalla tai 
siihen soveltuvalla puhdistustyökalulla. Älä 
käytä teräviä esineitä liitäntöjen puhdistuk-
sessa.

•	 Säilytä laitetta huoneenlämmössä kuivissa 
sisätiloissa.

•	 Säilytä laitetta alkuperäispakkauksessa jos 
et käytä sitä säännöllisesti.

•	 Tuotteen turvallinen hävittäminen: Laitetta 
tai sen oheistarvikkeita ei saa hävittää nor-
maalin talousjätteen seassa sen elinkaa-
ren päätyttyä. Toimita laite kierrätettäväksi 
jälleenmyyjälle tai paikalliselle kierrätykses-
tä vastaavalle jätteenkäsittelylaitokselle. 
Lisätietoja saat jälleenmyyjältäsi tai jäte-
huoltoyhtiöltäsi.
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Säkerhet

•	 Läs instruktionerna och spara dem för 
kommande behov. När du följer dessa sä-
kerhetsanvisningar kan du använda ap-
paraten på ett säkert sätt och förebygga 
personskador samt skador på apparaten.

•	 Se till att alla delar som nämns i teknisk 
information ingår i förpackningen och är 
intakta innan du använder produkten. An-
vänd inte apparaten om alla delar inte in-
går i förpackningen eller om någon av de-
larna är felaktig.

•	 Försök inte reparera apparatens delar på 
egen hand. Leverera apparaten till åter-
försäljaren eller till en auktoriserad service-
verkstad om någon av delarna är felaktig.

•	 Ta bort all skyddsplast och alla etiketter 
från apparaten.

•	 Använd apparaten endast i rumstempera-
tur i torra inomhusmiljöer.

•	 Utsätt inte apparaten för vatten eller annan 
vätska.

•	 Utsätt inte apparaten för eld, direkt solljus 
eller annan värme, överdriven kyla eller frä-
tande ämnen.
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•	 Denna apparat kan användas av barn 
över 8 år och personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala förmågor eller 
bristande erfarenhet och kunskap om de 
hålls under uppsyn eller har getts instruk-
tioner angående säker användning av ap-
paraten och förstår de involverade farorna. 
Barn får inte leka med apparaten. Barn får 
inte rengöra eller underhålla apparaten 
utan uppsyn.

•	 Ladda apparaten fullt alltid när batterini-
vån är låg. Ladda apparaten fullt med jäm-
na mellanrum även då du inte använder 
den regelbundet.

•	 Ladda apparatens batteri i en torr plats 
fri från brandfarliga och explosiva ämnen 
med temperaturen på +5 – +40 °C.

•	 Se till att laddningsanslutningen, ladda-
ren och eluttaget är torra innan du börjar 
ladda batteriet. Ladda inte apparaten om 
laddningsanslutningen, laddaren eller elut-
taget är fuktiga.

•	 Ladda apparaten på en plan och stadig 
yta. Låt inte apparaten eller laddnings-
kabeln hänga utanför höga bordytor under 
laddningen. Sätt inte apparaten eller ladd-
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ningskabeln på en gångväg där de kan or-
saka snubbelrisk.

•	 Ladda apparaten endast med en kompati-
bel CE-märkt laddare vars utgående spän-
ning och ström motsvarar den här appa-
ratens tekniska krav. Laddaren medföljer 
inte apparaten.

•	 Anslut laddaren till ett eluttag med obe-
hindrad åtkomst. 

•	 Ladda inte apparaten utan uppsyn.
•	 Om apparaten producerar ovanlig lukt el-

ler ljus under laddningen ska du omedel-
bart sluta laddningen och vara i kontakt 
med en serviceverkstad.

•	 Grip alltid i kontakten när du vill koppla bort 
laddningskabeln från apparaten eller strö-
mkällan. Grip aldrig i laddningskabeln.

•	 Koppla bort laddningskabeln från appara-
ten och strömkällan efter att batteriet lad-
dats fullt.

•	 Stick aldrig hål på batteriet.
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Delar

Trådlös laddningsplatta

Indikatorljus

Strömknapp

Uttag: USB-A

Intag/Uttag: USB-C
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Teknisk information

Modell FoneKit Wireless 10K 
PD20W

Batteri 3,85 V Li-ion 10000 
mAh / 38,5 Wh

Mått 110 x 69 x 17,5 mm

Vikt 240 g

Ingångsanslutning USB-C:
5 V / 3 A, 9 V / 2 A,  
12 V / 1,5 A - 18W

Utgångsanslutningar USB-C:
5 V / 3 A, 9 V /  
2,22 A, 12 V / 1,67 A - 
PD 20 W

USB-A:
5–6,5 V / 3 A,  
6,5–9 V / 2 A,  
9–12 V / 1,5 A, 
5 V / 4,5 A, 
4,5 V / 5 A 
- 22,5 W
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Trådlös laddning 7,5 W / 10 W / 15 W

Frekvens 127,7 kHz H-field(10m) 
< -40 dBuA/m
360 kHz H-field(10m) 
< -35 dBuA/m

Qi ID 23904

Förpackningens 
innehåll

Powerbank, ladd-
ningskabel (30 cm 
USB-C–USB-C), 
bruksanvisning
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Användning

Ladda powerbanken

Tryck på strömknappen för att kolla batterini-
vån. Ju fler indikatorljusen som tänds, desto 
högre batterinivå. Ladda powerbanken när 
batterinivån är låg, och med jämna mellan-
rum även när du inte ofta använder den. Följ 
dessa instruktioner när du laddar powerban-
ken:

1.	 Anslut laddningskabeln till USB-C1-anslut-
ningen på powerbanken och till en kompa-
tibel laddare. 

2.	 Anslut laddaren till ett eluttag med obe-
hindrad åtkomst. Laddningen börjar och 
indikatorljusen tänds.

3.	 Koppla bort laddningskabeln från power-
banken och laddaren när laddningen är 
färdig. Koppla också bort laddaren från 
eluttaget.
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Trådbunden laddning av externa apparater

Du kan använda denna powerbank för att 
ladda telefoner samt PD-kompatibla datorer 
och pekdatorer. Du kan ladda flera apparater 
samtidigt. Följ dessa instruktioner när du lad-
dar externa apparater trådbundet:

1.	 Tryck långt på strömknappen för att sätta 
på powerbanken. Indikatorljusen för batte-
rinivån tänds.

2.	 Anslut laddningskabeln till utgångsanslut-
ningen (USB-A och/eller USB-C) på power-
banken och till laddningsanslutningen på 
en extern apparat. Laddningen börjar.

3.	 Koppla bort laddningskabeln från power-
banken och externa apparater när ladd-
ningen är färdig. Tryck långt på strömknap-
pen för att stänga av powerbanken.
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Trådlös laddning av externa apparater

Powerbanken stöder trådlös Qi2-laddning. Se 
till att den externa apparaten stöder trådlös 
laddning om du vill ladda den trådlöst. Kom-
patibla apparater är bl.a. MagSafe-apparater. 
Följ dessa instruktioner när du laddar externa 
apparater trådlöst:

4.	 Tryck långt på strömknappen för att sätta 
på powerbanken. Indikatorljusen för batte-
rinivån tänds.

5.	 Placera den externa enheten på den tråd-
lösa laddningsplattan så att dess trådlösa 
laddningsområde rör vid laddningsytan.

6.	 Lyft enheten från laddningsytan och stäng 
av powerbanken efter laddningen genom 
att långt trycka på strömknappen.

•	 OBS! Powerbanken stöder snabbladdning 
(PD 20 W). Om du vill använda snabbladd-
ning, ladda apparater med en laddare och 
kabel som stöder snabbladdning och vars 
utgående effekt och effektöverföring är til-
lräckliga.
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Skötsel, förvaring och återvinning

•	 Rengör apparaten med en torr, mjuk duk. 
Använd inte andra rengöringsverktyg, ren-
göringsmedel eller vassa föremål vid ren-
göringen.

•	 Rengör apparatens anslutningar med try-
ckluft eller ett lämpligt rengöringsverktyg. 
Använd inte vassa föremål för att rengöra 
anslutningarna.

•	 Förvara apparaten endast i rumstempera-
tur i torra inomhusmiljöer.

•	 Förvara apparaten i originalförpackningen 
om du inte använder den regelbundet.

•	 Säker kassering av produkten: Apparaten 
får inte kasseras med hushållsavfall, utan 
bör levereras till en avfallssorteringsstation 
som kan behandla elektroniskt avfall eller 
till en elektronikhandel för återvinning. Du 
får mera information av din återförsäljare 
eller ditt lokala avfallshanteringsbolag.
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Safety

•	 Read the instructions and keep them for 
future reference. By following these safety 
instructions, you can use the device safely 
and prevent damage to the device or injury 
to persons.

•	 Before use, ensure that the package con-
tains all parts listed in the technical speci-
fications and that the device parts are in-
tact. Do not use the device if any parts are 
missing or damaged.

•	 Do not attempt to repair the device parts 
yourself. Take the device to the retailer or 
an authorised service centre if any parts 
are faulty.

•	 Remove all protective plastics and stickers 
from the appliance.

•	 Use the appliance only in dry indoor envi-
ronments at room temperature.

•	 Do not expose the appliance to water or 
other liquids.

•	 Do not expose the device to fire, direct sun-
light, or other heat sources, excessive cold, 
or corrosive substances.

•	 The device can also be used by children 
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over 8 years old and persons with physical 
or mental limitations, or persons without 
experience or knowledge of how to use the 
device, provided they have been instruct-
ed on its safe use or are under appropriate 
supervision and understand the risks asso-
ciated with it. Children should not play with 
the appliance. Children should not clean 
or maintain the appliance without super-
vision.

•	 Charge the device fully whenever the bat-
tery level is low. Regularly charge the de-
vice even if you are not using it frequently.

•	 Charge the device in a dry area free from 
easily flammable or explosive substances, 
with a temperature between +5 °C and +40 
°C.

•	 Ensure that the charging port, charger, 
and socket are dry before charging. Do 
not charge the device if the charging port, 
charger, or socket is wet.

•	 Charge the device’s battery on a flat, stab-
le surface. Do not let the device or charging 
cable hang over the edge of high surfaces 
during charging. Do not place the device 
or charging cable in walkways where they 
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could pose a tripping hazard.
•	 Use only a compatible CE-marked charger, 

of which the output voltage and current 
match the requirements of this device. A 
charger is not included in the package.

•	 Plug the charger into a socket that is easily 
accessible. 

•	 Do not leave the device charging unatten-
ded.

•	 If the device emits unusual smells or light 
during charging, stop charging immedia-
tely and contact service.

•	 Grip the plug when disconnecting the 
charging cable from the device or power 
source. Do not pull the charging cable.

•	 Disconnect the charging cable from the 
device and power source once the battery 
is fully charged.

•	 Never puncture the device’s battery.



27

Parts

Wireless charging pad

Indicator lights

Power button

Output: USB-A

Input/Output: USB-C
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Technical information

Model FoneKit Wireless 10K 
PD20W

Battery 3.85 V Li-ion 10000 
mAh / 38.5 Wh

Dimensions 110 x 69 x 17.5 mm

Weight 240 g

Input USB-C:
5 V / 3 A, 9 V / 2 A,  
12 V / 1.5 A - 18W

Output USB-C:
5 V / 3 A, 9 V / 2.22 A, 
12 V / 1,67 A -  
PD 20 W

USB-A:
5–6.5 V / 3 A,  
6.5–9 V / 2 A,  
9–12 V / 1.5 A, 
5 V / 4.5 A, 
4.5 V / 5 A 
- 22.5 W
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Wireless charging 7.5 W / 10 W / 15 W

Frequency 127.7 kHz H-field(10m) 
< -40 dBuA/m
360 kHz H-field(10m) 
< -35 dBuA/m

Qi ID 23904

Package contents Power bank, char-
ging cable (30 cm 
USB-C to USB-C), 
user manual
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How to use

Charging the power bank

Press the power button once to check the bat-
tery level. The more lights that are lit, the hig-
her the battery level. Charge the power bank 
when the battery level is low, and at regular 
intervals even if you do not use it frequently. 
Follow these instructions when charging the 
power bank:

1.	 Connect the charging cable to the USB-C inter-
face on the power bank and to a compatible 
charger. 

2.	 Plug the charger into a socket that is easily 
accessible. Charging begins and the indi-
cator lights turn on.

3.	 Disconnect the charging cable from the 
power bank and the charger when char-
ging is completed. Disconnect the charger 
from the electric outlet as well.
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Wired charging of external devices

You can use this power bank to charge mobi-
le phones and PD-compatible computers and 
tablets. You can charge several devices at 
the same time. Follow these guidelines when 
charging external devices with a charging 
cable:

1.	 Press and hold the power button to turn on 
the power bank. The indicator lights turn on.

2.	 Connect the charging cable to the output 
interface (USB-A and/or USB-C) of the po-
wer bank and to the charging interface of 
the external device. Charging begins.

3.	 Disconnect the charging cable from the 
power bank and external devices when 
charging is completed. Press and hold the 
power button to turn off the power bank.
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Wireless charging of external devices

The power bank supports Qi2 wireless char-
ging. Make sure the external device supports 
wireless charging if you want to charge the 
external device wirelessly. Compatible de-
vices include e.g. MagSafe devices. Follow 
these instructions when charging external de-
vices wirelessly:

4.	 Press and hold the power button to turn on 
the power bank. The indicator lights turn on.

5.	 Place the external device on the wireless 
charging pad so that its wireless charging 
area touches the surface of the charging 
pad.

6.	 Lift the device from the charging base and 
turn off the power bank after charging by 
long pressing the power button.

•	 Note! The power bank supports fast char-
ging (PD 20 W). If you want to use fast char-
ging, charge your device with a charger 
and cable that support fast charging and 
have sufficient output power and power 
transfer.
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Maintenance, storage and recycling

•	 Clean the device with a soft dry cloth. Do 
not use other cleaning tools, detergents or 
sharp objects.

•	 Use compressed air or a suitable cleaning 
tool to clean the interfaces. Do not use 
sharp objects to clean the interfaces.

•	 Store the device only in dry indoor environ-
ments at room temperature.

•	 Store the device in its original package if 
you do not use it regularly. 

•	 Safe disposal of the product: The applian-
ce or its accessories must not be disposed 
of with regular household waste at the end 
of their life cycle. Take the appliance for re-
cycling to the retailer or a local waste dis-
posal facility responsible for recycling. For 
more information, contact your retailer or 
waste management company.
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